Шановний(-на),
Минулого року ви висловили зацікавленість у започаткуванні ближчих відносин із постачальниками послуг перекладу та локалізації, то ж ми хотіли б привернути вашу увагу до нової загальноєвропейської програми з влаштування студентських стажувань.
Європейською асоціацією центрів перекладу (European Language Industry Association, ELIA) було розроблено спеціалізовану програму ELIA Exchange, основна мета якої полягає в налагодженні взаємозв’язку та обміну інформацією між представниками освіти та бізнесу. 
ELIA Exchange ​– ініціатива розвитку взаємовідносин між перекладацькими компаніями–членами асоціації ELIA, європейськими університетами та студентами перекладацьких факультетів. Головною концепцією є формування практичних і взаємовигідних партнерських відносин із національними університетами з метою забезпечення належної підготовки майбутніх перекладачів в умовах невпинного розвитку галузевих стандартів. 
Програма ELIA Exchange складається із трьох тісно пов’язаних проектів: 
1. Розробка посібників ELIA із проведення стажування – універсального Меморандуму про взаєморозуміння щодо проведення стажування (MoU) та переліку рекомендованих провідних практик
2. Розвиток співпраці між секторами освіти та бізнесу – організація галузевих заходів, двостороннє підвищення кваліфікації та стратегічне планування
3. Утворення мережевої бази даних університетів і перекладацьких компаній-членів асоціації ELIA, яка сприятиме ефективному пошуку партнерів і кандидатів для співробітництва 
Перший проект уже функціонує, третій – на стадії розробки. Цього листа написано з метою запуску другого проекту. Завдяки членству в асоціації ELIA університети з усієї Європи було поінформовано про програму ELIA Exchange. 
Територію Європи поділено на відповідні регіони за наявністю установ, представники яких були б зацікавлені в участі у програмі. Призначені асоціацією ELIA регіональні координатори (РК) сприятимуть розвитку двосторонніх відносин між представниками освіти та бізнесу. На цьому етапі регіональні координатори займатимуться організацією зустрічей (у 12 країнах протягом поточного року; у подальшому перелік країн буде поповнено) для обміну інформацією та ідеями щодо найкращих способів підготовки випускників до наступного кроку в їхньому професійному житті. 
Регіони проведення заходів першого етапу:
	· Велика Британія та Ірландія

	  Данія, Фінляндія, Ісландія, Норвегія, Швеція

	  Греція та Туреччина

	  Франція, Бельгія, Люксембург

	  Німеччина

	  Італія

	  Іспанія 

	  Португалія

	  Нідерланди

	  Болгарія та Румунія

	  Україна

	  Балканський півострів (Словенія, Хорватія, Сербія, Чорногорія, Боснія, Македонія та Албанія)


Кожен регіональний координатор відповідатиме за пошук університету, представники якого будуть зацікавлені виступити в якості приймаючої сторони поточного року. Ця роль передбачає забезпечення відповідних умов і приміщень для проведення зустрічей протягом одного дня. Місце проведення цих заходів змінюватиметься кожного року.
Координатори також займатимуться пошуком працівників університету, які бажають прийняти участь в організації (розробці програми та логістичному забезпеченні) зустрічей. 
Головна мета цих зустрічей полягає в організації діалогу між викладачами та представниками комерційних підприємств галузі щодо ключових аспектів підвищення якості навчання перекладачів. Але це не виключає можливості спілкування і зі студентами протягом кількох годин.
До програми цих заходів може бути включено вивчення певних методик і технологій, проведення майстер-класів для викладачів, обговорення актуальних питань тощо. 
Асоціація ELIA також звернулася до розробників технологічних рішень, які прагнуть створення нових можливостей для університетів і студентства, і навіть готові виступити в якості спонсорів цієї ініціативи. 
Результатом проведення таких зустрічей має стати розповсюдження набутих в одному регіоні знань і провідних практик і впровадження їх в іншому регіоні Європи, а також швидке поширення актуальних для галузі програм.
Найближчим часом із вами зв’яжеться регіональний координатор. Я закликаю вас підтвердити йому/їй свою підтримку, щоб разом ми змогли побудувати краще майбутнє для наступного покоління перекладачів.
Із повагою,
Франсуаза Бажон,
Президент асоціації ELIA
Віталій Воробйов,

Директор компанії Промова

Регіональний координатор ELIA Exchange
